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參加『經濟合作發展組織(OECD)』主辦之「漁業部門全球化挑戰與機會研討會」與「第99屆漁業委員會(COFI) 」報告
摘　要
一、『經濟合作發展組織(OECD)』主辦之「漁業部門全球化挑戰與機會研討會」於2007年4月15至16日，以及「第99屆漁業委員會(COFI) 」於2007年4月17至20日在法國巴黎OECD總部的舉行，在我國派駐巴黎代表處一等秘書陳宗儀安排下，由我國農委會漁業署王簡任技正清要出席。

二、漁業全球化趨勢及走向已日漸明朗，後續區域整合及國家間自由貿易協定勢必對我產業有一定層面之影響，未來仍應積極派員參與相關會議，依時填報問卷與統計數據，維持觀察員發聲機制，政策上及早因應，伺機擴大參與。
三、「漁業」是我國少數幾個得以「一般觀察員」身分參與OECD研討會及年會的部門，擬由本署持續與OECD漁業小組保持密切聯繫，並積極派員出席相關會議，儘可能表達看法，如能上臺發表論文，將更有貢獻，並能贏得尊重。

四、OECD將於本(96)年10月29日至30日主辦第100屆漁業委員會(COFI)，並請各國提報一份有關非法、未報告、未受規範(IUU)漁業之專案報告，擬請及早核派人選，並積極蒐集參與評論，並提報專案報告，以分享經驗；另擬由本署定期配合OECD填報相關資料，以增加在國際上之能見度及加強與OECD合作互動。

五、有關OECD與本會共同主辦之國際農業政策改革研討會部分，目前本會國際處業簽辦及緊密籌辦，至漁業議題業核定為漁業政策與管理改革，建議由本署遠洋組儘速陳報進行方式及相關配合措施。
四、OECD的COFI每年皆會針對一個漁業政策改革主題要求各國在會前提出，經秘書處彙整分析整體狀況後，要求少數具代表性國家上臺專題報告，本年我國提出2006年減船160艘之成果，受到正面之肯定；明年將以IUU及過剩產能為題目，請各相關國家代表在下屆COFI提報，我國應及早準備，俾能在委員會持續發聲，確保繼續參與之權利。

五、OECD會員多為先進國家，參加人員亦參與聯合國糧農組織(FAO)、世界貿易組織(WTO)、大西洋鮪類保育委員會(ICCAT)、印度洋鮪類保育委員會(IOTC)、中西太平洋漁業委員會(WCPFC)、美洲熱帶鮪類組織(IATTC)、南方黑鮪保育委員會(CCSBT)等國際組織會議，相關的漁業管理議題可進行溝通協商，因此，建議我方可在美、日、歐盟外，加強與英、加、紐、澳等國的諮商交流與互動，使我方意見能充分反映，以獲取日後更強而有力之支持。

六、產銷履歷及有機養殖等係國際潮流，亦是我國大力推展的施政項目，建議可與OECD合作在臺灣召開國際性研討會，以共同關切議題活絡關係，並促進與相關國家的互動，營造有利於參與國際社會的條件。
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1、 目的
一、經濟合作及發展組織 (OECD)有30個會員國，近年配合「全球永續發展高峰會議價(WSSD)」、聯合國糧農組織(FAO)及世界貿易組織(WTO)等國際相關組織推動責任制漁業、永續發展、漁業全球化等，以經濟合作及發展為主軸，積極發揮其與其他組織之互補性，遂能主導當前國際全方位漁業政策改革之影響力，受到已開發國家之重視。我國是重要的遠洋與養殖漁業國家，相關的漁業政策改革都受到諸多關注，因此，派員積極參與OECD的相關研討會及年會，並適時貢獻觀點及心力，對我國參與國際組織及提高國家之能見度有極大之助益。
二、我國在民國94年以中華臺北(Chinese Taipei)「專案觀察員」名義開始參與OECD的漁業委員會(COFI, COMMITTEE FOR FISHERIES)，僅能以專案邀請方式參與，至95年5月11日才由OECD理事會決議授予我國「一般觀察員」身份參與為期二年，使觀察員身分正常化。本次參與即以「一般觀察員」身份參與，由本署指派企劃組王清要簡任技正參加，與會除積極參與各項議題討論外，並受邀撰寫減船報告一篇，並上臺進行簡報，供會議參考。
三、「漁業部門全球化挑戰與機會研討會」(Workshop on the Challenges and Opportunities of Globalisation in the Fisheries Sector) 主要目的在：

(一)將開發國家及開發中國家之決策者及產業界代表共聚一堂，就價值鏈不同之要素，探討漁業部門在全球化過程所產生的機會與挑戰。

(二)就價值鏈的各要素，透由交換意見與經驗，檢視政策通透性及值得檢討的地方，並在全球化所獲得的利益中，確認相關論點及挑戰。
(三)以積極政策進行前瞻分析，確保社會能由全球化獲得潛在利益，並儘量減少不利之衝擊。

四、透過溝通進而合作發展，是參與國際組織最重要之任務，我國目前推動的減船措施、打擊IUU、過剩產能、加強遠洋漁業管理及產銷履歷等，皆為OECD國家所矚目焦點。COFI委員會以年度業務工作報告與檢討為主，重點主題為永續漁撈與養殖、水產食品安全、供應鏈全球化、環境保育、打擊IUU等；對專家學者及各國所提報主題，包括OECD組織內部改革、漁業補貼及減船計畫等專案報告。我國積極參與COFI年會，並查填統計數據、問卷與國家報告，皆是具體參與之事實，有助於增強與OECD關係，及拓展與COFI的合作與交流，並共同研討全球化挑戰與機會相關議題，營造產業永續發展契機，俾提供我國漁業政策研擬及產業輔導之參考。
五、我國每年均提報漁業政策報告- Review of Fisheries Policies in OECD Countries、亦配合專家學者提報專案問卷與國別漁業統計數據，相關內容受到引用，表現受到肯定，樹立資訊交流之管道。本次參與過程也不時與秘書處人員溝通資料內容，對相關政策議題能分享經驗，強化雙方互動合作。
六、本次研討會及委員會出席人員均為政府官員及學者專家，除了聽取不同國家地區漁業發展相關議題，並作正式溝通外，休息時間亦與其他國家代表進行意見交換，或利用餐敘機會，保持與相關組織與國家的聯繫管道。
2、 過程

1、 漁業部門全球化挑戰與機會研討會係於本(95)年4月16日至17日召開，開會地點在OECD位於法國巴黎市TOUR EUROPE大樓一樓會議廳，係OECD與FAO秘書處共同主辦。本研討會由加拿大漁業暨海洋部的國際協調與政策分析司司長 Lori Ridgeway女士擔任主席，並主持2日的研討會，包括美國、英國、法國、西班牙、挪威、瑞典、丹麥、芬蘭、德國、冰島、義大利、日本、南韓、加拿大、澳洲、紐西蘭、墨西哥、荷蘭、葡萄牙、土耳其及歐盟在內的21個會員國參加(原有30個會員國)；而阿根廷、我國(以中華臺北申請觀察員)、俄羅斯及泰國等4個經濟觀察員；另國際組織觀察員包括聯合國糧農組織、聯合國環境保護署(UNEP)、世界銀行(World Bank)、歐洲自由貿易協會(EFTA)等4個，以及政府間、非政府組織及媒體，總計有130餘人參加。
2、 研討會邀請相關國家、專家學者及相關業者代表提出專題報告，闡述不同之政策觀點及實務經驗，並開放參與代表交換意見。由於議程進行發言冗長，議程稍有延宕；主要重點在永續漁業、衛生品質及安全管理、生態及環保標章、有機養殖、全球合作、中國大陸角色、大型零售公司社會關懷、海產品投資及產銷履歷等；研討會以漁業全球化的挑戰與機會為主題，就價值鏈不同因素作考量，希望作前瞻分析，確保漁業因全球化獲利及減少衝擊。主要重點在永續漁業、衛生品質及安全管理、生態及環保標章、有機養殖、全球合作、中國大陸加工廠角色、大型零售公司社會關懷、海產品投資等。
3、 研討會我國自願贊助5,000歐元，獲得OECD相關部門重視，並在研討會手冊特別提列包括加拿大、芬蘭、冰島、南韓、挪威、我國及世界銀行等為財務協助單位，另主席也在研討會開幕詞感謝經費贊助單位，有助於OECD對我國積極參與的評價,亦有助於駐外單位配合推動相關工作；雖然贊助經費有限，卻對我國在該組織的活動有正面之意義。
四、OECD第99屆漁業委員會(99th session of the COFI)係於本(96)年4月18日至20日在研討會同一地點召開召開，OECD以經濟合作及發展之專業，主導當前國際漁業政策之改革，本會議秘書處由OECD貿易及農業處漁業組擔任。該會議原則由上午9時30分至下午1時，下午則由2時30分至6時，首先依該組織規程，先選舉主席副主席；由會員國推舉美國海洋漁業局資深貿易專家Greg SCHNEIDER擔任委員會主席，並由芬蘭農林部漁業與休閒司的資深官員Mr. Harry KAASINEN、日本農林水產省水產廳加工運銷課副課長Mr. Nobuyuki YAGI、紐西蘭漁業部國際與生物安全經理Ms. Jane WILLING、挪威漁業與沿岸事務部副司長Mr. Jan Frederik Danielsen等四位擔任副主席，會議進行還是以主席主導為多。本次出席會員國有澳州、奧地利、比利時、加拿大、捷克、丹麥、芬蘭、法國、德國、希臘、冰島、愛爾蘭、義大利、日本、南韓、墨西哥、荷蘭、挪威、波蘭、葡萄牙、斯洛伐克、西班牙、瑞典、土耳其、英國、美國、歐州委員會(EC)；觀察員有阿根廷、我國、俄羅斯、泰國、世界銀行、OECD等；國際組織則為世界銀行、聯合國糧農組織(FAO)、國際貨幣基金(ITF)及OECD人員，總計有90餘人參加(附件1)。

4、 OECD及EC國家與開發中國家對永續及食品安全仍有歧見，惟保育、食品安全、供應鏈全球化、環境保護、及打擊IUU趨勢大致確定，另外對未來討論的焦點包括：管理改革、補貼改革及減船計畫報告的採納。COFI年會年度業務工作報告與檢討為主，各會員國自由發言，造成議程冗長，多數議程超出預定時程；重點主題為永續漁撈與養殖、水產食品安全、供應鏈全球化、環境保育、打擊IUU等；對專家學者及各國所提報主題，包括OECD組織內部改革、漁業補貼及減船計畫等專案報告，獲得委員會通過採納；另也確立未來工作內容，並決定100次、101次及102次委員會開會日程及地點(附件2)。

5、 本次除參與研討會多項評論外，亦提供減船文件"Overview of Chinese Taipei's effort on reducing 160   large-scale tuna long-line fishing vessels"一份(附件3)，在所有國所提五份減船計畫專案報告中，僅我國及美國被邀請上臺口頭報告，由王員率先以Powerpoint作簡報(附件4)，並接受評論與回復問題，顯示OECD重視我國減船之成果。
3、 會議紀要
研討會重點在永續漁業、衛生品質及安全管理、生態及環保標章、有機養殖、全球合作、中國大陸角色、大型零售公司社會關懷、海產品投資等；委員會年會重點在保育、食品安全、供應鏈全球化、環境保護、及打擊IUU趨勢。由於5日的議程緊湊，但內容含蓋全球漁業發展趨勢，豐富的題材可作為相關單位參考，茲按日分述如下：

4月16日(研討會)：

一、開幕及歡迎詞：首先由冰島漁業部長Einar K. GUDFINNSSON及納米比亞漁業及海洋資源部長Abraham IYAMBO致開幕及歡迎詞；主軸開幕演講係由紐西蘭海產委員會總經理Alistair MACFARLANE擔綱，針對全球化過程的產業遠景和概況，包含價值鏈各要素之主要議題，並提供漁業部門職能在跨國經營的概述；並說明由生產到消費餐盤的追溯制度，以及為思考確保敏感及積極產業環境之重要性打開一條道路。

二、魚類零售及配銷之趨勢與問題：係由美國Wal-mart副總裁Peter EDMOND、美國達登餐廳聯鎖(Darden Restaurants)資深採購Roger BING、法國家樂福的 食品品質與永續部門主管Hervé GOMICHON負責演講；主要目的更為瞭解全球化過程魚類零售及配銷之角色，並注意到在日益國際化的零售來源導引全球化的程度，包含捕撈及水產養殖的前景，該議題尋求確認價值鏈的零售及配銷要素在全球化之衝擊。

三、何處、為何及如何加工漁產：由冰島的海產顧問Alda MOLLER、丹麥的Dansk Fisk/Dansk實業公司Paul Melgaard JENSEN及肯亞漁業顧問Nancy GITONGA主講，主要目的在瞭解全球最新漁產加工現況，以及漁產加工業未來在全球經濟所扮演之角色，初級及次級加工業代表皆提供經驗及洞察力，包括捕撈及水產養殖前景。

四、確認捕撈部門的活動參數：澳洲在OECD部長級IUU漁業專案小組顧問Michael LODGE、茅利塔尼亞漁業與海事經濟部海洋資源利用研究處處長Chérif Ould TOUEILIB等主講，闡明全球化在順應及確保漁業管理永續及盡責，瞭解國際及國家漁業管理結構可否在最小風險下，由全球化雙雙獲利。
五、就第3議題冰島的海產顧問Alda MOLLER所提報告「海產加工－當地來源及全球市場」，其中認為越南鯰魚具全球市場潛力，臺灣鯛(吳郭魚)則未被提及，故提問：吳郭魚魚片在全球市場狀況及前景？渠認為吳郭魚與越南鯰魚同樣具有全球市場潛力，惟目前以美國市場為主，目前確實有許多開發中國家全力發展吳郭魚養殖。

六、就第3議題肯亞漁業顧問Nancy GITONGA主講之「在自由化全球市場能獲得具競爭力的魚類安全及品質，開發中國家及實務方法所面臨之挑戰－南非的尼羅鱸魚外銷產業」，有鑒於開發中國家全力發展水產養殖，雖報告提及將推動環保標章(eco-labeling)，故提問：水產養殖毫無疑問可彌補永續捕撈供給的落差，也可提供大眾對水產之需求及由貿易賺取外匯，但環境問題無法被忽視，肯亞水產養殖在未有環保標章前，面臨了那些環境問題呢？渠認為確實有環境問題，不過目前皆循國際規範在進行法制化，相信可以有效管理。

七、就第4議題澳洲在OECD部長級IUU漁業專案小組顧問Michael LODGE主講之「現行國際公海漁業管理結構是否足以由全球化獲利」，為說明我國配合打擊IUU漁業行為之努力，故提問：我方首先感謝區域國際漁業管理組織及相關人員在海洋資源保育所做的努力，我代表團也全力支持有利資源管理的全球趨勢，也願意努力防制IUU漁撈行為，但市場需求拉力可能造成更多之供給，因而過剩的漁撈能力無法被忽視；因此由市場及全球化的觀點，到底全球性的捕撈在漁撈能力轉移的替代效果為何？渠認為需要規則來管理漁撈能力，並認為我方意味的應是ICCAT的機制，但未來WCPFC的規範應能解決相關問題。

4月17日(研討會)：
一、確認水產養殖部門的活動參數：由印度海產出口發展局(MPEDA

) Mohan KUMAR、歐盟魚類署署長Jean-Claude CUEFF、瑞士進口推展計畫的Markus STERN、亞太水產養殖中心網路((NACA) Sena DE SILVA主講，瞭解全球化順應與確保水產養殖以永續及盡責的方式管理，以及有機養殖產品的機會與挑戰，並有飼料及水產業者代表提供洞察力及分享相關經驗。
二、結合價值鏈：由冰島Glitnir銀行Kristjan DAVIDSSON、印尼農業與農業合作銀行(BAAC)總裁Thiraphong DAVIDSSON、肯亞顧問師Stephen MWIKYA及加拿大英屬哥倫比亞海產聯盟執行長Christina BURRIDGE主講，重點在全球化造成國內及國際增加垂直整合，公司及政府政策如何應對世界快速整合的議題。
三、圓桌未來的課題：由專案小組由主席Lori Ridgeway女士繼續擔任，另包括塞內加爾Thiam MAKHTAR、塔桑尼亞Thomas MAEMBE、APRACA 的Thiraphong TANTHIRSUNAN及MPEDA 的Moham KUMAR主講，著重確認價值鏈各要素在全球化獲利的議題及挑戰，在政府面對制度性挑戰，能提供積極政策的角色作前瞻分析，確保全球化潛在獲利，並使不利衝擊減至最少，主要以圓桌方式討論，由各議題的重要人物參與，並由OECD及FAO秘書處作調配。
4月18日(委員會)：
一、依該組織章程，幹部需在一月一日以後的第一次全聯會中認命，依第80屆漁業委員會(1997年10月6日至8日)同意幹部組成需顧及平衡，將個人及專業特質列為選任人員的主要考量因素，而委員會表達對選任主席任期的偏好需與工作計畫的延續性配合(現在是2006至2008)，副主席任期可較短，接著選任主席及副主席，並通過本次委員會議程。隨後由OECD貿易與農業處長Mr. Stefan TANGERMANN發表聲明，報告最近一系列的組織合併的發展與相關議題，尤其指出2006年12月1日已將糧農漁處與貿易處合併稱為目前的「貿易與農業處」，並將委員會工作提出簡要報告，也進行部分討論。
 二、委員會工作：授權更新工作小組針Lori Ridgeway女士提出解釋，對前6個月提出工作狀況報告，並將漁業委員會授權草案分送傳閱，由委員會討論後，作為未來的工作方向提供指引。在漁業委員會的深入評估部分，由委員會的執行秘書Mr. Kevin Williams提供漁業委員會深入評估的更新後的計畫。一般而言，也開放討論與諮詢。在漁業委員會功能問卷回復結果部分，2006年12月漁業委員會職能的問卷已發給OECD的常設代表團，經回復分析，在委員會中充分討論，部分代表團亦提供對改進委員會職能的建議。

4月19日(委員會)：
一、漁業部門全球化挑戰與機會研討會的跟摧部分，研討會的主席加拿大漁業暨海洋署司長Ms. Lori Ridgeway女士提供背景說明，並由及秘書處人員提供2007年4月16日至17日該研討會之摘要，強調全球化的重要性，希望掌握機會與積極面對挑戰，使各國由供應鏈體系真正國獲利。
    二、漁業全球化議程
       (一)漁業全球化-期中檢討：該論文提供漁業全球化研究最新進展的概要。

       (二)全球化第1部份：漁業產業全球化之趨勢與傳動；漁業價值鏈全球化趨勢與傳導，以及主要市場之實際運用計有三篇論文已修正後提出。

       (三)全球化第2部份-政策空間：漁業部門政策形成全球化的衝擊，這篇政策空間的論文在第2部份是第一篇，該領域政府可利用立法，在既有政策領域由國際或國內架構來驗證，並確認其差異。

       (四)貿易服務-再版：更新後再提供進一步思考，由會員國得到的問卷已在本委員會前併入論文中。

       (五)定量分析貿易產品瞭解全球化經濟導致過渡開發的機制-摩洛哥章魚的個案研究，係由日本京都永續經濟研究所的有路昌彥博所撰寫及發表的論文。

    三、漁業政策改革：

       (一)漁業政策改革-期中檢討：論文提供漁業政策改革計畫最新發展概況，由最新工作簡述學到的重要教訓，並專案計畫剩下的步驟作要點敘述。

       (二)淘汰計畫的政治經濟：併入第98屆年會各代表團的意見更新，包括數個個案研究與淘汰計畫設計及執行的最佳實踐指引的初步設定。

    四、事先在我巴黎辦事處陳宗儀一等秘書的安排下，4月19日與OECD漁業小組組長冰島籍的Carl-Christian SCHMIDT午休時餐敘，希望能建立長久關係，談及OECD農業小組將與本會國際處在10月份將聯合主辦二天研討會，其中希望能有漁業議題，以IUU漁業等為優先，希望在回國後代為跟摧與瞭解，如有需要也可協助聯絡。

4月20日(委員會)：
一、漁業檢討：OECD國家漁業檢討指引，2008年版有 2004至2006年國別統計；少幅度修正指引將被傳閱各國，委員會期望討論及批准這些指引，並同意提供統計資料至2007年4月31日。

二、報告與資訊：

(一)報告有關漁業的其他OECD活動：就現有做法，秘書處需通知各代表團在OECD其他計畫與漁業委員會有關的項目，OECD其他委員會的代表可提供委員會其最新的工作。

(二)秘書處報告漁業活動：秘書處報告其過去及計畫中的活動，包括參加的會議及所提專案報告。

(三)會員國應向漁業委員會報告相關活動

(四)觀察員的報告：由FAO、歐洲委員會、世界銀行及聯合國環境計畫署等觀查員口頭報告。

三、修正相關文件內容，並通過會議紀錄摘要，決定下(100th)屆會議訂於本(2007)年29至30日，在本次會議同樣地點。

   四、主動邀請日本OECD代表團也是世界貿易組織(WTO)代表團的日本水產廳加工流通課八木信行副課長，在4月20日午休時餐敘，並交換WTO等議題意見，渠將日本WTO最新補貼文件(併電腦檔案)交職帶回臺灣轉交本署企劃組胡其湘科長，並請本署儘速提供評論；另請避免將文件流出。
    五、與美國頃剛抵達會場的美國國務院海洋保育處副處長(Deputy Director)David Hogan作交談，渠談及臺美MOU很重要，上次在美國華盛頓的會議很有意義，希望能落實MOU相關議題；我方回應國內環境特殊，我國願意遵守國際規範，不過全面嚴守需要一點時間。另外由於主辦單位未安排攝影，會後職將所有拍攝研討會及年會之照片檔案提供秘書處參考，希望藉各種互動建立長期合作關係。

    六、有關我國2005年2006年的減船簡報，本會議秘書處業納入及正式文件簡要提出，並於20日上午11時邀請職上台以Powerpoint簡報我國減船，並回達相關議題，當場獲得主席正面肯定，其中日本、美國及加拿大提出評論及問題。

       (一)日本由水產廳加工與流通課副課長八木信行提問，有關減船後資金轉移問題，變成IUU問題；以及認為臺灣大型鮪釣在1990年前即作業，報告中為何提及在1990年才快速發展。職回答：我國不允許IUU行為，目前已立法禁止資金不法轉移，並密切注意對Access capacity 問題。

       (二)美國由國務院海洋保育處副處長David Hogan提問，有關我國鮪魚配額及船隊目前狀況；以及減船資金來源及政府管理問題。職答以：我國目前努力將船隊規模與配額相稱，這兩年已有成效，我國將繼續努力，且感謝各國之協助；減船資金由政府、貸款、留下來的船等籌措，極為不易，但在各方努力有初步成果，我國政府將全力有效管理我國船隊。

       (三)加拿大漁業與海洋署署長Lori RIDGEWAY提問，我國配合國際組織配合執行建議之狀況。職答稱：我國國際外交處境狀況特殊，但中華臺北願意配合所有地區漁業管理組織之措施，也以負責任的國家自許。

肆、心得

一、漁業全球化已是重要趨勢，在諸多機會中充滿挑戰，漁產品在糧食及營養平衡上受到許多重視。由價值鏈體系中可看出，生產與消費同等重要，生產面須兼顧海洋環境及資源保育與經濟發展兩者間之平衡，OECD長久以來揭櫫的漁業政策改革，是朝向永續發展的精神與方向，與我國現有漁業發展政策目標不謀而合。
二、出席國際會議表現積極是最重要的部分，觀察員雖地位不及會員，惟適時提供建言，可逐步呈現角色的重要性。我國雖因特殊國際地位難以成為OECD會員，如能積極參與，作出實質貢獻，依然可獲得應有的支持與鼓勵。
三、我國漁業部門雖僅是OECD漁業委員會為期2年之一般觀察員，卻能積極派員參與，並捐助部分款項供籌辦研討會，受到OECD正面評價；未來更應推動各部會間協調整合機制，並結合學界及產業界力量，利用OECD平台，加強與各國漁業經貿合作。
四、全球化之發展及國際水產品需求升高，W T O (世界貿易組織)談判和各國經濟夥伴協定(E P A)協商等受到極大的重視，包括降低漁業補貼及關稅減免，皆是因應貿易自由化和經濟社會國際化的一環，我國水產業必需強化國際競爭力，朝優質永續發展。
五、漁產品在超市量販店銷售已成趨勢，大型零售業的擔當更多社會責任，相對使其與社區結合得更緊密，漁業生產、運銷及消費將邁入嶄新紀元。屬於一次有計畫地銷售進口大量商品的大型量販店將逐步出現，均質的批量進口貨有成為重心的傾向，使得以少量多樣化為特徵的國內漁業生 產，產生難以符合市場需求的現象，受到許多以出口為導向國家的注意。
六、食品安全與產銷履歷已是趨勢，為生產符合國內外消費者需求，開發中及已開發國家也大力推動食品安全相關措施。多數國家代表認為需貫徹生產到加工流通各階段的衛生、品質管理，並活用產銷履歷系統，另須將水產品營養特性和安全性等資訊充分提供給消費者，以符合全球水產品消費需求。另外生態標籤已在開發中國家逐步推展，導入資源管理型漁業的特徵及優點，應可充分反映的系統，並促使業者配合。
七、漁產新鮮及加工品皆在全球市場有極大潛力，確保水產品安全及消費者信心極為重要。產品由生產到加工流通各階段遂行徹底的衛生與品質管理，強化漁船與養殖場機能，在水產加工場促使導入H A C C P系統，在產地市場則策劃制定與普及的設施整建和衛生規範。 另外充實有關進口水產品安全性的資訊收集與提供機制，同時謀求加強檢查措施；進一步也促成普及國際標準之食品安全管理系統(I S O 2 2 0 0 0 )，會議中也受到極大矚目。
八、提供消費者充足的訊息是確保食品安全的一部分，本次會議也多有著墨。因應消費者對鮮度與安全意識的提升，活用產銷履歷系統，積極提供漁法、養殖方法及漁獲時間等資訊，皆為重要策略。另外把生產與銷售部門所提供得資訊整合在一起，並與教育機關、醫療機構及研究機構等合作，活用網際網路和大眾傳播媒體，以充實所提供之水產品營養特性和安全性等相關資訊，對生產者及消費者皆極具助益。此外有關水產環保標籤 (考慮生態統和資源永續性所漁獲的水產品所標示的標籤)，不僅提供國內消費者資訊，從促進出口的觀點而言也有需要。另利用D N A 分析技術及微量元素分析技術研發判別原種和原產地技術，也可使食品標示正當化。 

九、推動有機產品及永續養殖生產亦是本次會議重點，須謀求地區核心養殖場所之改善，開發魚類、貝類養殖和養殖藻類的複合養殖技術，並推動開發低環境負擔的飼料。也應更有效率的利用養殖場所，積極開發與利用生物技術，在養殖對象種的疾病方面，開發預防、診斷與治療技術，以及充實檢驗機制的同時、以永續養殖生產確保法實施蔓延防制措施，並擴大檢疫的對象疾病及強化進口防疫對策。也應考量環境與生態系的增殖資源的做法，同時活化地方特色品種改良與飼養方法的改善，以提升產品品質，
十、各國皆重視漁業政策改革，每年皆有不同的主題在OECD COFI中被提出討論，由本年的減船到明年的IUU議題，是我國面臨最大課題。資源永續利用需由資源、船隊管控着手，除了強化資源管理措施、統計體制、科學研究外，與國際漁業組織協調合作，建構永續利用管理機制是當務之急，才能確保經營合理化及資源利用最佳化，會議中大家也有熱烈討論。
十一、生態保育與環境保護一直為OECD重要議題，也是漁業生產的普世價值。為了確保生物多樣化及保護地球環境，生態保育及環境保護是開發過程需多予思考的部分。瀕臨絕種動植物保護已是各國政府所重視，減少破壞性過大漁具、海龜海鳥嚇阻裝置、避免捕鯊割鰭棄身、鯨豚類護、設置漁業資源保育區、人工魚礁區及保護礁區、魚貝苗放流等皆為重要保育與保護工作；另漁港海岸保護及國土復育等，亦是人類與生態環境和諧共存的基本要求。

伍、建議事項
一、「漁業」是我國少數幾個得以「一般觀察員」身分參與OECD研討會及年會的部門，擬由本署持續與OECD漁業小組保持密切聯繫，並充分準備會議資料，積極派員出席與參與相關會議。

二、OECD將於本(96)年10月29日至30日主辦第100屆漁業委員會(COFI)，並請各國提報漁業政策改革之專案報告，本署應及早核派人選，並積極蒐集參與評論資料，並提報專案報告，以分享經驗；另也應定期配合OECD填報相關資料，以增加在國際上之能見度及加強與OECD合作互動。
三、有關OECD與本會共同主辦之國際農業政策改革研討會部分，目前本會國際處業簽辦及緊密籌辦，至漁業議題業核定為漁業政策與管理改革，建議由本署遠洋組儘速陳報進行方式及相關配合措施。
四、OECD的COFI每年皆會針對一個漁業政策改革主題要求各國在會前提出，經秘書處彙整分析整體狀況後，要求少數具代表性國家上臺專題報告，本年我國提出2006年減船160艘之成果，受到正面之肯定；明年將以IUU及過剩產能為題目，請各相關國家代表在下屆COFI提報，我國應及早準備，俾能在委員會持續發聲，確保繼續參與之權利。
五、OECD會員多為先進國家，參加人員亦參與聯合國糧農組織(FAO)、世界貿易組織(WTO)、大西洋鮪類保育委員會(ICCAT)、印度洋鮪類保育委員會(IOTC)、中西太平洋漁業委員會(WCPFC)、美洲熱帶鮪類組織(IATTC)、南方黑鮪保育委員會(CCSBT)等國際組織會議，相關的漁業管理議題可進行溝通協商，因此，建議我方可在美、日、歐盟外，加強與英、加、紐、澳等國的諮商交流與互動，使我方意見能充分反映，以獲取日後更強而有力之支持。

六、產銷履歷及有機養殖係國際潮流，亦是我國大力推展的施政項目，建議可與OECD合作在臺灣召開國際性研討會，以共同關切議題活絡關係，並促進與相關國家的互動，營造有利於參與國際社會的條件。
七、中國大陸在全球漁業生產與水產養殖地位日益重要，本次OECD有邀請該國派員參加研討會，卻未見出席；儘管如此，其影響力不容小覷，為了掌握繼續參與OECD的權利，建議我駐外單位及本署仍須密切注意今後之發展，以確保我國參與的身分。
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Introduction

Large-scale tuna long-line fishing vessels have played a significant role in fisheries economical development of Chinese Taipei (CT). The industry has developed for a period of time, it was very booming due to market accession and logistics support in 1990s. These vessels have operated in three Oceans and used foreign ports as bases for replenishment of supplies, repairs and transshipment. Some 71 foreign ports have been approved as base ports for fishing activities while governance had some difficulty to reach these vessels. Thus CT has taken measures to tackle uncertainty characteristics of vessels which could comply with the related rules.

As early as 1991, CT conducted fishing fleet reduction programs in response to the call for international conservation and management of tuna resources. Since 1991, CT has adopted the policy of limited fishing entry and implemented a number of vessel buyback programs, whereby a total of 2,751 vessels of various sizes were bought back resulting in reduction of 138,698 gross tonnages in capacity. Among which 136 vessels were large-scale tuna long-line vessels. Owing to market demand, CT’s tuna long-line fleet size could not completely be commensurate with the catch quotas allocated by the relevant regional fisheries management organizations (RFMO).

Background

Recent expansion of far seas tuna fisheries in the world has risked some tuna stocks to a depleting stage. In some oceans the resources of specific tuna are now at the stage of full-exploitation or nearing full exploitation. Notably the global resource of bigeye tuna has a sign of over fishing. This has caused concerns among international fisheries management organizations and ecologists, urging states and RFMO to manage bigeye tuna stock, and to restrain the harvest of the stock by means of limitation of catch levels or fishing efforts.
In light of the risk of depletion of the tuna stocks, there was a common understanding among states the importance of reinforcing the conservation of tuna stocks on the high seas. This was reflected in the adoption in August 1995, of the Agreement for the Implementation of the Provisions of the UN Convention on the Law of the Sea of December 10, 1982, relating to the Conservation and Management of Straddling Fish Stocks and Highly Migratory Fish Stocks, which requires states to cooperate through regional bodies to manage and conserve highly migratory fish stocks to ensure their sustainable utilization.

In addition, in 1999 the Food and Agriculture Organization (FAO) of the United Nations adopted the International Plan of Action for the Management of Fishing Capacity, calling on states to limit their fishing capacity, reducing their large-scale long-line fleets by 20%. 

The 2002 World Summit on Sustainable Development further called for greater efforts to enable marine resources, including tuna, to restore their levels of maximum sustainable yield by 2015. 

To promote conservation of tuna resources and to ensure the sustainable development of tuna fisheries, RFMO have been established worldwide. They include the ICCAT in the Atlantic, the IATTC in the eastern Pacific Ocean, the WCPFC in the central and western Pacific, the IOTC in the Indian Ocean, and CCSBT, for the conservation of southern bluefin tuna whose migration ranges across three oceans. 

For purposes of conservation and sustainable utilization of tuna resources, appropriate measures on catch limits have been adopted by these regional organizations requiring states fishing for the stocks to comply.
In November 2005, Recommendation 05-02 was adopted by ICCAT, which requested CT to tighten the control of its tuna fishing fleets. In the past two years, CT has allocated more budgets in making every effort to implement the Recommendation. A few new regulations are enacted or currently in the process of preparation to incorporate management issues such as FOC and IUU vessels. 

Design of the decommissioning scheme
As one of major players in far seas tuna long-line fishery, CT is fully aware of and recognizes its responsibilities and obligations in the conservation tuna resources, and has exerted its greatest efforts in the work of international fishery conservation and management.

In addition to the establishment of domestic management regulations and mechanisms, in line with the resolutions adopted by the RFMO, CT had also implemented a fleet size reduction program, which included a reduction of large-scale tuna long-line vessels, while upgrading the structure of the industry in such a way that it will act according with the trend. This reduction helped to resolve the problem of CT’s insufficient fishing quotas for bigeye tuna and to ensure that all vessels fishing for bigeye tuna can be operated under a reasonable accessible quota, such that fishing operations can comply with international regulations.
On target vessels return to their homeport, pending their scrapping they were required to berth at designated docks and their identity was checked and confirmed by the Taiwan Tuna Association and other relevant agencies. Scrapping of the vessels was made under the supervision of personnel from the Taiwan Tuna Association and other relevant agencies, in accordance with the required scrapping procedure. 
The first phase of the fleet reduction program was completed in the first half of 2006. The second phase of the program is planned to reduce 101 vessels, predominantly focusing on those vessels fishing in the Indian and the Pacific Oceans. In the second phase of the program, to minimize pollution, hydraulic cutting has been used to break the vessels instead of using torch cutting. In view of the pressing time schedule for vessel reduction, it was decided that part of 101 vessels be sunk for use as artificial reef. In addition, all engines and freezers of these vessels would be destroyed to ensure they could not be reused in fishery.

The scrapping process is to be jointly monitored by the Fisheries Agency and staffs of Taiwan Tuna Association, and in addition, China Corporation Register of Shipping has been requested to carry out survey on the process and issue scrapping certificates.
It is planned that the entire scrapping program of 160 large-scale tuna long-line vessels had completed at the end of 2006.
Outcomes
CT embraced the Recommendation of ICCAT with extremely stringent practice to cut excess fishing capacity. This two-year program aimed at reducing 59 and 101 large-scale tuna long-line vessels in 2005 and 2006 respectively. In 2005, 59 large-scale tuna long-line vessels were reduced, among which 15 vessels were from the Pacific Ocean, 24 vessels from the Indian Ocean and 20 vessels from the Atlantic Ocean. In 2006, 101 vessels were reduced, among which 10 vessels were from the Pacific Ocean, 83 vessels from the Indian Ocean and 8 vessels from the Atlantic Ocean.

CT cut the vessels more than 26% of its current fleet size. Scrapping of 110 vessels was completed in time and the remaining 50 vessels were sunk for use as artificial reefs before the end of 2006. The total numbers of large-scale tuna long-liners in CT were reduced from 614 to 444 and met the objective proposed by the FAO IPOA on capacity management. 

According to the Fisheries Act, CT has offered compensation to ship owners, which can be considered as preferential. The total compensation amounts to NT$70,000 per vessel tonnage, of which including NT$40,000 per vessel tonnage provided by the industry. The two-year plan cost a total of US$200 million. The dedicated efforts put into this plan by CT have won the support of those ship owners who decided to leave the fishery as well those who wished to remain in the fishery.  
Lessons learned

It was not only for pressure from international community but also for eco-system 

Table 1 Reduction numbers of large-scale tuna long-line fishing vessels in Chinese Taipei 

	Ocean name
	Fishing targets
	2005
	2006

	
	
	Before Reduction  (A)
	Reduction numbers  (B)
	Operation vessels on Jan 1, 2006                C=A-B
	Reduction numbers in 2006 (D)                                                                             
	Operation vessels in 2007

	Atlantic 　
　
　
	Bigeye tuna
	90
	18
	72
	8
	64

	
	Part time  
	10
	2
	8
	0
	0

	
	Albacore
	41
	　
	41
	0
	49

	
	Sub-total
	141
	20
	121
	8
	113

	Indian 
　
　
　
	Bigeye tuna
	208
	24
	184
	73
	111

	
	Part time  
	78
	　
	78
	10
	68

	
	Albacore
	46
	　
	46
	0
	46

	
	Sub-total
	332
	24
	308
	83
	225

	Pacific
　
　
	Bigeye tuna
	85
	15
	70
	10
	60

	
	Albacore
	46
	　
	46
	0
	46

	
	Sub-total
	131
	15
	116
	10
	106

	Total
	614*
	59
	545
	101
	444


*Including 10 retired before 2005.

based consideration, What we did in fleet reduction as Japan could be thought as paradigm of fisheries globalization. CT realized that it must effectively manage its large fleet operating on the high seas, by means of strict control and verification of catch in order to comply with the conservation and management measures adopted by the international fishery organizations. CT is determined to prove to the international community its commitment as a responsible fishery player. 

Although the urgent industry adjustments in such a short period of time are overburdening its public and private sectors, CT insisted on taking these steps to conserve the tuna resources to achieve the objective of conservation of tuna resources and sustainable fisheries operation. CT has recognized that this is the correct choice, and it is the direction that should persist in pursuing sustainable utilization of the tuna resources is a goal sought by the international community. CT looks forward to cooperating with all members of the international community to deter and eliminate IUU fishing activities. CT will sustain their obligations and duties in conserving fisheries stocks in a responsible manner.

Outlook
As a major fishing player, CT is completely aware of and willing to conform to new trend of sustainable fishery and responsible fishery. The actual policy actions include strengthening MCS, reducing fleet size, education programs, etc. CT will continue strengthening the management by implementing a six-year program spanning from 2006 to 2011 with a total budget of approximately US$ 113 million. The outline of the program includes adjustment of the structure of the fishing industry, continuing to conduct port samplings, increasing observer coverage, data collection, scientific research, and taking measures to deter IUU fishing activities. 
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